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5) Robert Bosch Elektronika Kft. L u
Robert Bosch it 2 Sender VATID HU26951542 \.m W \& ’u“
3000 HATVAN = mwmwhﬂ N
HU Hungary If queries please specify customer and defivernote no. C 3) UQ:<Q_.< note no Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb, | LKZ | Z abs | Sov [ KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1) Robert Bosch H
oberk Besch Gib 1000911829 (0091024089 |UJ 29.01.2020
Kbg I
_ - Deliveryfinstallation is made by property reservation according - - Creationday
Robert-Bosch WHm:uN 1 . to our conditions, which underlie the contractual refationship. 6} Frelght 7) Delivery 31.01.2020
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| [Waggon | |carrier 0L,
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15} additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14) W“._n_.mq No
Vehic. Ehis
550003964301  14.11.2017 cHub par | [T | 24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg —24]
truck collect. load Free Carrier 11 PAL 98% 177,0|, 21,1
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos [28) Bosch-Order-No. Index [Parinumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40} Receiver notes
N Quty.(Is) - Notes
1 0260.001.050 V03 |2510261630 EL-Steuergerit;ATCU-2-9.6 704
91024089
KUEHNEINAGEL s«
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita &nzmqmﬁm"ﬂ,of
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi: V) ‘
Conformita alle schede d'imbalo: ﬂ E
Data contyollo: Q...w\_ a
Fina w)ﬂ\llu.u K
48015 619
Cgtoe I3
L, ® Rotation 42} Eniry notes 43} Quantity chack 44) Quality check/Testreport 45} Receiver 46) Invoice check
3 Receiver notes Date -
Name 154
_UNE Nr .
[y
W LAVRIEERTRRANI

¥



x

1 1}(Senderls'uppjier 2) Supplier-no. 0091024089 ] 3) Shipping order-no.
Robert Bosch Elektronika Kft. Sender VAT-ID HU26951542 S ¥ e
cHub
Robert Bosch Gt 2 Ay Hn. sengaLe
3000 HATVAN shipping carrier
HU Hungary
Tel: +36(37)549549 | TRANSPORT ORDER_ ||
&) Loading poit gyDate 22.01.2020 7)Relations-no.
8) Transportnumber 12525149 . 9) shipping carier 10) Carrier-no. 133638
11) Recipient 12) Customer-no, 1000911829 Schweitzer GmbH & Co.
Magna PT S.p.A. Carl-Benz-Str. 23
DE 71634 Ludwigsburg
via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA}
I 13) Bordereau-/Cargoe list no.
14) Delivery-funloading point 15) Sendemote for the shipping carrier:
Magna PT S.p AL
via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
14249 / 14249 16) Arrive-tate 17) Arrive-time
18) Reference and no 19) Number] 20) Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
5359412 1L Pallets 1 [0260001050V03UJ AR 119 1177,0
| HH5149 2510261630
5359423 11 Pallets 1 [0260001050V03UJ AR 119 1210,0
HH5149 2510261630
Empt .customer| ox] name empties RB
176 Blister—ForJnirﬁg Part 6000439355
176 Plastic Contajner 6000439356
22 Pallet 6000433358
22 Pallet Cover } 6000439359
Freight duty weight: 23 T 7,0
’ 27) 28)
25) Sum 22 26)Volume in cdm Sum 220 2387,0
20) hazardous freight classification
30) hazardous frelght name
31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Transpertinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Free Carrie carrier wilh
HATVAN .
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 5500039643 .
KUEHINEFMAGEL sl 38) Mans of ransport o 1) Resmuntsssgmen
Via dei Cidlamini, sijc - 70C25 Modugno (BA) 39) Lory reg- -
- * |%ﬁﬁ .
“ N 40) Dispatch type truck colle gl‘f-) Accc:)liu%%g%ey R i’%
2 g E I' L 42) Acknowledgment of receipt of goods
mentioned transport complete and in a proper condition recieved
“Rice\yto con iiserva di
- e . e ¥ L ] ]
43) T?l:ﬁovei—cai‘; Eﬁhﬁ'&;ﬁbrﬁﬁ‘ég’oﬁhb’&rﬁeﬁ?ﬁﬂ&m@i i e
Siowing sate ransport and loaded ¢ 'é%ﬁ’é%ﬁ%‘é’fé% R & e, AP S¥SRIgr e,
el Padyr-' ) 44) The transport containes of it changed
Oclie Spejcy o08iSty..a
N 39-2¢0 4 7 @ dawng Euro-flat-pal.(EP) Euroflatpal{fEP) ... .
P PL 8725 189
biurog 18064514 g
Date Time Sigfaature Euro-Grate-pal.(GP) Euro-Grate-pal.(GF)

45) Plage of gl Is Stutfgar, German law ardnged by agreement.
Y

AT
2) Supplier-no.
V0091024089

A

0000133638

46) for Recelyer
8) Transporthumber

AN HA IR

2512525149
13) Bordereau-/Cargo list no.




1-15 und 21422 auszufilllen unier der Veraniwording des Absenders

To be completed on the senders own responsibility 1-15 fcluding 21+22

1-15 tovabba 21422 ravalokat a feladd il ki sajét fefeldssépére

e

0000593

MA/ 2020001646 1. példany

Felado {N&v, cim, orszég) Sender (Name, adtress, ceuntry)
Ahsender {Name, Anschrift, Land)

T Cy—— Se——
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Robert Boseh Etektronika KFT.

A fuvarozasra eltérd megaltapedas eselén Is a Nemzelkiz Arufuyarozdsi egyezmény
{CMR) rendelkezésel az irinyaddk

Robert Bosch it 1.

This Carrge Is subjact, natwithstanding any clause to the conlrary to the Convention
on the Contradl for the Inlemational Camige of Goods by Road (CMR)

3000 Hatvan

Diese Beftirderung uniedlegt trotz einar geg A hung den

HU

des Oberelnkommens Nbar den Befdrderungsvedrag Im Iniemationalen Strassengl-
terverkehr {CMR)

2 Atvevs (Név, cim, orszdg) Consignes {Name, address, country}
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd (Név, cim, orszag)
46 Carrier (Name, address, country}
Frachtfihrer (Nantt, Pgschlh tapdrrres i

MAGHNA PT S.P.A.

;'.w-x.* CMR T

VIA DEI CICLAMINT 4.

Transpori-Spedycja-Logistyka

70026 MODUGNO

Wajeile Spotha Jawna

T

39-204 Zyrakdw 189E

NIP PL 8722386585, Regon 180646188
Diyo@aliatane sl

Az dru kiszolgaldsi helye (helység, orszag)
3 Place of delivery of the gaods (Place, country)
Austioferungsort des Gutas (Ort, Land)

Tovébhbi fuvarozok {Név, cim, arszag)
17 Successive caniers (Name, address, Couniry)
Nachfolgende Frachtiithrer (Name, Anschnift, Land)

helyséalplace/Ort 70026 MODUGND

arszag/country/lLand [T

aru Kiszoigalasi Nelye es (Ucpona (nelyseg, orszag, 1aopon
4 Place and date of taking over of the geods (Place, counlry, date}
Ot und Tag der Obernanme des Gutes {Ort, Land, Datum)

RTavarozs ennianasal 65 Dejegyzesel

18 Carrier's reservations and cbservations

idGponlja am
21 cyrishedin Halvan o

helységiplace/Ont 3000 Hatvan Varbehalte und Bemerkungen der Frachiftirer
orszag/country/Land  HU
idBponvdate/Datum  2020.01.22
T T O
s g X
5 Belgsfogte Annexed documents
oo i
BSAP-329503
FEredeii EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénakt
e Tam Darapszam E imea sy
arabezall, Stalisziikal szm i
Marks and Nos Number of Csomagolds mddja megnevezése Statistical Gross welght In Térfogat (m3)
6 HKemnzeichen 7  packages 8 Meltod of packing 9 Name of the 10 mber M # Voluma inm3
und Anzaht der Ad der Verpackung goods EtatlskAlaiEE Bruttogewacht in Umfrang In m3
Nummem Packs Bezeichnung Ka
44 PAL KFZ-Zubehé 4807
Oszidly Szam  Belll .
Class Number  Lefler Klasse, Ziffer, Buchslabe 4807 [¢]
A feladé rendelkezésel (VAm- 45 egyéh hivatalos kezelés) Fizetendd Felads, Sender Pénznem, Atvavd
13 Senders instruetions (Customs and ciher formalilttes) 19 To be paid by Ab é k Currency, Consignee
Isungen des Absanders {Zoll- und tige amtliche Behandiung) Zu zahlen vom Sender Wahning Empfanger
0 |
Visszatérités A szallltdssal dokur k y &
14  Reimbursement Ishipping documents are complelely look over
Riickarsiallung Ich habe die Transporidokumente vollsténdig Ubemommen
15 Fuvardlj-fizelési rendelkezések Koisnleges megéllapodasok Besondere Verelnbarungen
Direcllon as to freight payment 20 Speclal agreements
Bémentve, frelght paid, frel
Bémmentesités nélki, frelght to be paid, x
g £o 112212020

Geods received: Date on

2020.01.22. 3 Gul emplangen: Datum am.

23 Sfgnatura and

A fuvarozd allisa és bélyegzble

Unlerschiift und Stempel des FrachifGhrers
ut - )'-—-

Az Alvevd zlairisa és bélyegzije
Signature and stamp of 1he cansigned §
AP e s i

stamp of the camier

o ha ' i) Raksily
25pdiGBE" 438820 TRBeglstraiiun number  |Useful load
Fahrzeug | leh N
RDE26577
RDEO3BEF

GEL sl
15 Modugno (BA)

020

| riserva di



